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Přečtěte si tento dokument a pečlivě si jej uschovejte

Návod na použití plynového krbu a kamen 

Návod na dálkové ovládání 

Řada GLOBAL 

Dále pak spotřebiče DRU s řídící jednotkou Mertik GV60

Pro spotřebiče vybavených elektronickým zapalováním na dálkovém ovladači
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NÁVOD NA PLYNOVÝ SPOTŘEBIČ DRU ŘADY GLOBAL
PLYNOVÉ KRBY / PLYNOVÁ KAMNA 



2

Obsah
str.

Předmluva 2
3
3
3
3
4
4
5
5
6
6
8

14
15
15
17

�














 18

Předmluva
Společnost DRU, výrobce plynových a elektrických krbů, vyvíjí a vyrábí 
produkty, které splňují nejvyšší požadavky na kvalitu, výkon a bezpečnost. 
Tento spotřebič má označení CE, což znamená, že splňuje základní 
požadavky evropské směrnice o plynových spotřebičích. Spotřebič je 
dodáván s instalačním návodem a uživatelskou příručkou. Instalaci a 
údržbu spotřebiče musí provádět odborný a certifikovaný odborník s 
prokázanými znalostmi a kompetencemi, dále jen „kompetentní instalatér“ 
s nutným živnostenským oprávněním „Montáž, opravy, revize a zkoušky 
plynových zařízení a plnění nádob plyny“ a "Kominictví" a "Certifikátu DRU". 
Naše plynové spotřebiče jsou zařazeny do kategorie plynových spotřebičů 
typu C mimo sérii CF.
Tato uživatelská příručka obsahuje všechny informace potřebné k správnému 
a bezpečnému provozu spotřebiče. Před uvedením spotřebiče do provozu si 
pečlivě přečtěte tuto příručku. Uživatelé smí provádět pouze práce popsané v 
uživatelské příručce. Pro další činnosti je nutné zapojit kompetentního 
instalatéra. V případě dotazů nebo pochybností se prosím obraťte na svého 
prodejce.

V příručce se používají následující symboly k označení důležitých informací:
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Práce k provedení 
Návrhy a doporučení

!Pozor  Tyto pokyny budete potřebovat, abyste předešli problémům, které by mohly nastat během používání.

!Pozor  Tyto pokyny potřebujete k prevenci požáru, zranění osob nebo jiných vážných škod.

1.  Zavedení

Váš spotřebič může být dodán ve dvou verzích; kromě standardního 
modelu může DRU dodat i tunelový model. Standardní model se vždy 
montuje ke zdi. Tunelové provedení (průhledové zařízení) má vpředu i 
vzadu tabuli. Lze jej použít jako dělicí prvek mezi dvěma obytnými 
místnostmi.

2.
3. Váš spotřebič je uzavřený atmosférický plynový spotřebič. Uzavřený 

spotřebič neodsává spalovací vzduch z obytného prostoru, ale zvenčí. 
To se děje pomocí kombinovaného systému odvodu spalin a přívodu 
spalovacího vzduchu. Tento systém lze instalovat skrz zeď nebo skrz 
střechu.

4. V případě potřeby bude spotřebič zabudován do komínového prvku. 
Komínový prvek musí být vždy odvětrávaný, aby bylo možné správně 
odvádět teplo. Spotřebič se ovládá pomocí bezdrátového dálkového 
ovladače, který pracuje na baterie. U některých spotřebičů není 
dodáván žádný ovládací otvor. V takovém případě jsou přijímač a 
regulace plynu umístěny pod spotřebičem.

5.  BEZPEČNOST
2.1 VŠEOBECNĚ

Pozor -  Pečlivě si přečtěte tuto kapitolu o bezpečnosti;
- Dodržujte bezpečnostní opatření/pokyny v tomto návodu k obsluze.

2.2 Bezpečnostní opatření / pokyny
Pečlivě dodržujte následující bezpečnostní opatření/předpisy:

· Váš spotřebič by měl instalovat a udržovat pouze kvalifikovaný instalatér v oblasti 
atmosférického plynového vytápění;
· neprovádějte na spotřebiči žádné změny sami;
· nechte si spotřebič udržovat alespoň 1x ročně pro uznání záruky výrobce
· zavřete plynový kohout, pokud se spotřebič zapálí s praskavým zvukem a/nebo 
špatně, a kontaktujte instalatéra;
· zavřete plynový kohout v případě poruchy a/nebo špatného výkonu spotřebiče 
a kontaktujte instalatéra;
· rozbité nebo poškozené sklo je třeba okamžitě vyměnit;
· V případě rozbitých nebo poškozených skel se spotřebič nesmí používat.
· ujistěte se, že hořlavé předměty a/nebo materiály, jako jsou záclony, mají 
Vzdálenost od spotřebiče a/nebo kouřovodů alespoň 50 cm;
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 nesušte prádlo, ručníky atd. na spotřebiči a/nebo v jeho blízkosti, abyste předešli 
požáru;

 vyhněte se kontaktu s horkými částmi spotřebiče, abyste předešli popáleninám;

 nenechávejte děti a osoby, které nemohou posoudit důsledky svého jednání, o 
samotě s hořícím spotřebičem;

 umístěte dálkový ovladač mimo dosah dětí a osob, které nemohou správně 
posoudit důsledky svého jednání.

 Pokud spotřebič nebudete delší dobu používat, doporučujeme vyjmout baterie 
z dálkového ovladače a přijímače. Tím zabráníte poškození spotřebiče v důsledku 
vytékání baterií.

 Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a jsou schopny ocenit související rizika.

 Děti si s tímto spotřebičem nesmí nikdy hrát.

 Čištění a údržbu nesmí děti provádět bez dozoru.

 Spotřebič smí být obsluhován pouze pomocí dálkového ovladače a/nebo 
aplikace pod dohledem. Tímto způsobem bude zabezpečen přehled o situaci 
kolem spotřebiče a o možných osobách, které se mohou během zapálení 
nacházet.

 Spotřebič byl navržen pro atmosférické a topné účely. To znamená, že všechny 
viditelné povrchy, včetně skleněné tabule, se mohou zahřát na více než 100 °C. 
Doporučuje se vždy umístit před spotřebič ochrannou mřížku, pokud se v 
místnosti se spotřebičem nacházejí děti, starší osoby nebo osoby se zdravotním 
postižením. Pokud je možné, že se v místnosti pravidelně zdržují zranitelné osoby 
bez dozoru, měl by být kolem spotřebiče namontován pevný ochranný kryt.

3. Uvedení spotřebiče do provozu
Spotřebič může vydávat zvuky při zahřívání nebo ochlazování, při 
ovládání a během spalování. Těmto zvukům nelze zabránit.

3.1 První použití

Při použití krbové vložky musí být před uvedením spotřebiče do 
provozu suchá. Tím se zabrání vzniku trhlin způsobených smršťováním.

!Pozor  Pokud je stavba vyrobena z materiálů podobných kameni nebo byla 
opracována ve štuku..., měl by být před uvedením do provozu ponechán alespoň 
6 týdnů schnout.
!Abyste mohli používat bezdrátové dálkové ovládání, musíte před uvedením 
spotřebiče do provozu nastavit komunikační kód mezi dálkovým ovládáním a 
přijímačem; viz kapitola 4.2.1, Nastavení komunikačního kódu.
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Při prvním zapálení spotřebiče se může objevit nepříjemný zápach, 
protože se z barvy, materiálů atd. odpařují těkavé složky. To může trvat 
několik hodin.

Pozor -  Zejména domácí mazlíčci a ptáci mohou být citliví na uvolňované páry;
        - Zpočátku je obraz plamene ovlivněn odpařováním těkavých složek.

Po prvním zapálení nechte spotřebič vychladnout na pokojovou 
teplotu a očistěte skleněné panely; viz kapitola 5.

	� Nastavte spotřebič na nejvyšší stupeň, abyste urychlili proces 
odpařování;
Udržujte místnost dobře větranou;
Odstraňte z místnosti domácí mazlíčky.

3.2 Ochrana
Abyste předešli nebezpečným situacím, měli byste pečlivě dodržovat 
následující opatření/pokyny.

Caution -  Ujistěte se, že hořlavé předměty a/nebo materiály, jako jsou záclony, jsou                         
od spotřebiče a/nebo kouřovodů vzdáleny alespoň 50 cm; 

- Nesušte prádlo, ručníky atd. na spotřebiči a/nebo v jeho blízkosti, abyste 

zabránili vzniku požáru;

- Zabraňte kontaktu s horkými částmi spotřebiče, abyste předešli 

popáleninám;

- Nenechávejte děti a osoby, které nemohou posoudit důsledky svého 

jednání, o samotě s hořícím spotřebičem;

- Umístěte dálkový ovladač mimo dosah dětí a osob, které nemohou 

správně posoudit důsledky svého jednání.

3.3 Zbarvení stěn a stropů
Hnědé zbarvení je nepříjemný a obtížně řešitelný problém. Hnědé 
zbarvení může být způsobeno hořícími látkami v důsledku 
nedostatečného větrání, kouření, hořících svíček, olejových lamp atd. 
Kouř z cigaret a doutníků obsahuje dehtové látky, které se usazují na 
chladnějších stěnách.
Tyto problémy lze (částečně) vyřešit řádným větráním místnosti, kde 
je spotřebič umístěn.
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4.  Control
Spotřebič je dodáván s dálkovým ovládáním. Zapalování, ovládání výšky 
plamene a vypínání se provádí dálkovým ovládáním, které ovládá 
přijímač v ovládacím otvoru. U některých spotřebičů není ovládací 
otvor dodáván. V takovém případě je přijímač umístěn pod 
spotřebičem.

Přijímač a dálkové ovládání jsou napájeny bateriemi. Přijímač vyžaduje 
4 tužkové baterie (typ AA), dálkové ovládání vyžaduje 9V blokovou 
baterii. Při běžném používání mají baterie průměrnou životnost jeden 
rok.

Můžete také použít volitelný adaptér. Informace vám poskytne váš 
instalatér. V takovém případě budete potřebovat připojení 230 V v 
blízkosti spotřebiče.

4.1 Přijímač

Přijímač se nachází v ovládacím otvoru (viz obr. 1) nebo je umístěn pod 
spotřebičem.

4.1.1 Výměna baterií

Pokud jsou baterie přijímače téměř vybité, uslyšíte 3 krátké pípnutí, za 
předpokladu, že běží malý motor pro ovládání hlavního hořáku (viz 
kapitola 4.2.2.1).

1
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Pro výměnu baterií postupujte následovně:

➠  Otevřete dvířka ovládacího poklopu.

!Pozor  Volně stojící spotřebiče a spotřebiče s otevřeným spalováním nemají
ovládací poklop. Pokud máte volně stojící spotřebič nebo spotřebič s 

otevřeným spalováním, řiďte se pokyny v instalačním návodu k vašemu 

spotřebiči.

·  Sejměte kryt.
·  Vyjměte a vložte 4 tužkové baterie (typ AA).

Pozor - Zabraňte zkratu mezi bateriemi a kovovými předměty/částmi;

- Dodržujte pokyny „+“ a „-“ na bateriích a v držáku;

- Používejte alkalické baterie;

- Baterie jsou považovány za „drobný chemický odpad“ a proto je nelze likvidovat 
společně s domovním odpadem.

! Zasuňte kryt.

! Umístěte přijímač (V) podle obr. 1.

! Vložení baterií do špatné polarizace (obráceně) může způsobit zkratování 
přijímače a jeho znehodnocení !!!

!Pozor  -  Neumisťujte anténu přijímače (N) příliš blízko zapalovacího kabelu a/nebo 
kovových částí: 

Ujistěte se, že anténa směřuje nahoru (správná poloha viz obr. 1);
- Ujistěte se, že zapalovací kabel nevede přes/podél kovových částí: tím se 
zeslabí jiskra;
- Nepokládejte zapalovací kabel přes přijímač: mohlo by dojít k jeho 
poškození.
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4.2 Dálkové ovládání
Standardní funkce spotřebiče, jako je 
zapalování, ovládání výšky plamene, 
pohotovostní poloha (zapalovací hořák) a 
vypnutí, se provádějí v poloze MAN, což je 
ruční ovládání dálkovým ovládáním (viz obr. 
2).
Dálkovým ovládáním lze navíc nastavit i řadu 
dalších funkcí:

- zobrazení teploty ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita;
- čas;
- funkce termostatu;
- časovač pro funkci termostatu.

Pozor  

- nastavení nového komunikačního kódu mezi dálkovým ovladačem a 
přijímačem (viz kapitola 4.2.1);

- pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, nastavte tlačítko A na regulátoru 
plynu do polohy MAN (viz kapitola 4.2.2.1);

- zavřete plynový kohout v blízkosti spotřebiče. Toto je nejbezpečnější opatření, 
pokud spotřebič nebude delší dobu používán;

- Dodržujte uvedená bezpečnostní opatření / pokyny - i když spotřebič není 
používán.0

I když je to velmi nepravděpodobné, nemůžeme to             

vyloučit  že proces zapálení vašeho spotřebiče může být 

spuštěn neúmyslně jinými dálkovými ovladači. Může se jednat o 

dálkový ovladač plynového topení vašich sousedů, ale také o 

klíče od auta a otvírače garážových vrat.

Výsledkem bude, že se váš spotřebič zapálí, když si to nepřejete.

Neúmyslné zapálení vašeho spotřebiče lze vyřešit/zabránit:
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4.2.1 Nastavení komunikačního kódu

Před uvedením aplikace do provozu 
je nutné nastavit komunikační kód 
mezi dálkovým ovladačem a 
přijímačem. 

·  Podržte stisknuté resetovací tlačítko na přijímači, dokud neuslyšíte dva po sobě jdoucí 
zvukové signály (viz obr. 3).
·  Po druhém, delším signálu resetovací tlačítko uvolněte.

➠  Do 20 sekund stiskněte (malý plamen) na dálkovém ovladači, dokud

uslyšíte dva krátké zvukové signály: to je potvrzení dobré komunikace.

!! Pozor Při instalaci nového dálkového ovladače nebo přijímače musíte nastavit nový 
komunikační

4.2.2 Poloha MAN (MAN)

Krátkým stisknutím tlačítka SET (SET) můžete procházet následujícími funkcemi: 
MAN → Y TEMP (TEMP) → • TEMP (TEMP) → (P*)TIMER (ČASOVAČ) → MAN

kde v závislosti na nastavení časovače:

(P*) se zobrazuje jako P1 Y, P1 •, P2 Y, P2 •.

!Tip Do polohy MAN se můžete také vrátit stisknutím tlačítka (plamen) 

nebo (malý plamen).

!! Pozor - Při stisknutí tlačítek (s výjimkou tlačítka SET) 

zobrazí se symbol     mise ( ), který signalizuje, že probíhá přenos mezi 
dálkovým ovladačem a přijímačem;

- Přijímač potvrdí přenos zvukovým signálem;
- Přístroj se automaticky přepne do pohotovostního režimu, pokud nedojde k 
žádnému přenosu po dobu 6 hodin.

➠  Nastavte dálkový ovladač do polohy MAN.

A B

Kód je vybrán- odesílané náhodně z 65 000 dostupných kódů. V důsledku toho 
je velmi malá pravděpodobnost, že jiné dálkové ovladače ve vaší blízkosti 
používají stejný kód a ovlivňují provoz vašeho spotřebiče.
Postupujte podle níže popsaného postupu:
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4.2.2.1 Zapalování
Pozor - Během procesu zapalování

není dovoleno ručně ovládat 

ovládací tlačítko B na regulátoru 

plynu (viz obr. 4);

- Vždy počkejte 5 minut po

zapalovací hořák zhasl, než 
spotřebič znovu zapálíte;

- Při používání propanu buďte obzvláště opatrní. Zapalovací hořák může 
zhasnout v důsledku vzduchu v potrubí, např. v důsledku výměny 
propanbutanové lahve: Před opětovným spuštěním procesu zapálení vždy 
striktně dodržujte 5minutovou čekací dobu;
- V případě poruchy a/nebo špatného provozu uzavřete plynový kohout a 
upozorněte instalatéra.

	� U propan-butanových spotřebičů použijte systém dvou lahví s automatickým 

přepínáním na záložní lahev, pokud se používají samostatné plynové lahve.

Zapalte spotřebič takto:

➠  Nastavte tlačítko A na regulátoru plynu do polohy ON (tlačítko B se ovládá 

automaticky) (viz obr. 4).

➠ Regulátor plynu se nachází v ovládacím otvoru nebo je umístěn pod 

spotřebičem.

➠  Současně stiskněte tlačítka OFF a (velký plamen) na dálkovém ovladači.

➠ Jakmile krátký zvukový signál signalizuje zahájení procesu zapalování, uvolněte 

tlačítka.

Postupně:

➠ - nepřetržité signály signalizují, že proces zapalování je aktivní;

➠ - krátký zvukový signál signalizuje, že proces zapalování je dokončen;

➠ - spotřebič se automaticky přepne do nejvyšší polohy hlavního hořáku, který 

začne hořet během několika sekund.

Pozor - Pokud pilotní hořák nehoří po 3 pokusech o zapálení, musíte zavřít

plynový kohout a zavolejte instalatéra;

- Při zapálení pilotního hořáku uslyšíte zvukové signály. Po posledním krátkém 
zvukovém signálu by se hlavní hořák měl z velké části zapálit do přibližně 10 
sekund. Pokud se tak nestane, musíte uzavřít plynový kohout a upozornit 
instalatéra;

- Pokud se spotřebič zapálí s lupnutím, musíte uzavřít plynový kohout a 
kontaktovat instalatéra.

	� Při provozu hlavního hořáku se roztočí malý motorek, který budete slyšet.

A B

4
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4.2.2.2 Výška plamene / pohotovostní režim
Tlačítkem (velký plamen)      se spotřebič vždy přepne do plné polohy. Také při 
zapálení spotřebiče se automaticky aktivuje plná poloha. Výška plamene je 
proto vždy ovládána tlačítkem (malý plamen).     Pokračujícím snižováním výšky 
plamene lze spotřebič nastavit do pohotovostní polohy; to znamená, že bude 
hořet pouze pilotní hořák.

➠  Stiskněte   tlačítko (velký plamen) pro aktivaci plné polohy a/nebo zapnutí

hlavní hořák z pohotovostní polohy (zapalovací plamen).

➠  Stiskněte tlačítko (malý plamen) pro snížení výšky plamene a/nebo nastavení

spotřebič do pohotovostní polohy.

➠ Dvojitým rychlým stisknutím tlačítka (malý plamen)  za sebou se spotřebič 

automaticky přepne do plné polohy a poté do nejmenšího nastaveného 

plamene (malá poloha).

Pozor - Pokud budete i nadále stisknout tlačítko (velký plamen)   na dálkovém ovladači,

Hlavní hořák by se měl z velké části zapálit během přibližně 10 sekund. Pokud 

se tak nestane, musíte uzavřít plynový kohout a upozornit instalatéra;

- Pokud se spotřebič zapálí s praskavým zvukem, musíte uzavřít plynový kohout a

kontaktujte svého instalačního technika.

	�

4.2.2.3 Vypnutí

Vypněte spotřebič stisknutím tlačítka VYP. Zapalovací hořák také zhasne.

Během chladného období je vhodné nechat zapalovací plamen zapnutý. Tím 

se zvýší teplota ve spotřebiči a výfukovém systému, a tím se sníží 

pravděpodobnost kondenzace při spuštění. Kromě toho má ponechání 

zapalovacího plamene zapnutý pozitivní vliv na životnost různých součástí 

spotřebiče (například baterie) a zlepšuje zapálení hořáku. Po 5 dnech nečinnosti 

se zapalovací hořák automaticky vypne.

➠

4.2.3 Zobrazení teploty

Teplotu v místnosti lze na displeji zobrazit ve stupních Celsia (°C) ve 

24hodinovém formátu nebo ve stupních Fahrenheita (°F) ve 12hodinovém 

formátu. Současně stiskněte tlačítka OFF a (malý plamen)   , dokud se neobjeví 

správný údaj. 

4.2.4 Čas

Na displeji se může zobrazovat čas.

Po vložení baterie nebo současném stisknutí tlačítek (velký plamen)   a (malý 

plamen)   se na displeji rozbliká údaj o čase a budete moci čas upravit.
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  a  dokud na displeji nezačne blikat údaj času.➠  Současně stiskněte 

➠  Stiskněte tlačítko

➠  Stiskněte tlačítko 

 (velký plamen) pro nastavení hodin.
(malý plamen) pro nastavení minut.

➠ Stiskněte tlačítko OFF pro návrat do polohy MAN nebo počkejte, až se systém 

automaticky vrátí do polohy MAN.

➠ 4.2.5 Funkce termostatu

➠ Pomocí funkce termostatu můžete nastavit dvě teploty, které lze regulovat 

termostaticky. Tyto teploty se označují jako denní teplota a noční teplota.

➠ Symboly Y TEMP a TEMP na displeji označují denní a noční teplotu.

➠ Teplota v místnosti se porovná s nastavenou denní/noční teplotou a poté se 

automaticky reguluje výška plamene, aby se dosáhlo nastavené teploty.

➠ Aby bylo možné používat funkci denní/noční teploty, musí být spotřebič v 

pohotovostním režimu-věčný plamínek.

!Pozor - Dálkový ovladač vždy nechte na stejném místě, aby termostat

schopen „cítit“ teplotu v místnosti;

- Ujistěte se, že toto místo není vystaveno vlivům, jako je průvan, teplo ze sálaní

a přímému slunečnímu záření.

Příklad
Pomocí funkce Y TEMP můžete udržovat denní teplotu na 20 °C; zatímco 
funkci • TEMP v noci používáte k udržení teploty 15 °C.
4.2.5.1 Nastavení denní/noční teploty
Pomocí tlačítka SET můžete procházet následujícími funkcemi:
MAN → Y TEMP → • TEMP → (P*)TIMER → MAN

·  Krátce stiskněte tlačítko SET pro vstup do polohy Y TEMP nebo • TEMP.
·  Stiskněte tlačítko SET, dokud teplota na displeji nezačne blikat.

  (velký plamen) a➠  Požadovanou teplotu nastavte pomocí tlačítek (malý 
plamen).

! Pozor - Minimální teplota, kterou můžete nastavit, je 5 °C / 40 °F;
- Regulace noční teploty se vypne snížením teploty, dokud se na displeji neobjeví dva 
proužky („--“).
! Stiskněte tlačítko OFF nebo počkejte, dokud se na displeji neobjeví poloha Y TEMP 
nebo • TEMP.
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4.2.5.2 Aktivace funkce termostatu
Pro aktivaci funkce termostatu je nutné postupovat podle následujících kroků:

·  Pomocí tlačítka (malý plamen)   uveďte spotřebič do pohotovostního režimu 

(zapalovací hořák).

·  Nastavte denní/noční teplotu.

·  Zvolte funkci Y TEMP nebo • TEMP pomocí tlačítka SET.

0,

4.2.6 Časovač pro funkci termostatu

Použití časovače umožňuje nastavit dvakrát za 24 hodin zapnutí denní teploty a dvakrát 

za 24 hodin zapnutí noční teploty.

Aby bylo možné ovládat noční teplotu, měla by být nastavena alespoň na 5 °C / 40 °F.

Pokud je noční teplota nastavena na polohu „--“, spotřebič zůstane v pohotovostním 

režimu. Spotřebič se zapne až při dalším zapnutí denní teploty.

Aby mohl být spotřebič ovládán časovačem, musí být v pohotovostním režimu.

Příklad časů spínání

Nastavili jste denní a noční teplotu například na 20 °C a 15 °C.

P1 ČASOVAČ = 7 hodin; teplota se v 7 hodin ráno zvýší na 20 °C.

P1 • ČASOVAČ = 9 hodin; teplota se v 9 hodin ráno zvýší na 15 °C.

P2 ČASOVAČ = 17 hodin; teplota se v 17 hodin zvýší na 20 °C.

P2 • ČASOVAČ = 22 hodin; teplota se vrátí na 15 °C ve 22 hodin.

4.2.6.1 Nastavení časů časovače

Chcete-li nastavit časovač, postupujte následovně:

·  Nastavte denní a noční teplotu, jak je popsáno výše v části 4.2.5.1.
·  Krátce stiskněte tlačítko SET pro vstup do polohy (P*) TIMER.

➠

➠

Stiskněte tlačítko SET, dokud se nezobrazí P1 Y TIMER a nezačne blikat 
čas. Nastavte první čas zapnutí denní teploty pomocí tlačítek     (plamen) 
a (malý plamen).

·  Krátce stiskněte tlačítko SET pro nastavení dalšího času cyklu, P1 • TIMER.
·  Postupně nastavte časy P2 Y TIMER a P2 • TIMER.
·  Stiskněte tlačítko OFF nebo počkejte, dokud se na displeji nezobrazí pozice (P*) 

TIMER. 4.2.6.2 Aktivace funkce časovače
Pro aktivaci ovládání časovače postupujte podle následujících kroků:
·  Uveďte spotřebič do pohotovostní polohy (zapalovací hořák) pomocí tlačítka (malý 

plamen).
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·  Nastavte denní/noční teplotu, pokud jste tak ještě neučinili; viz kapitola 4.2.5.1.

·  Nastavte časy časovače P1 Y TIMER, P1 • TIMER, P2 Y TIMER a P2 • TIMER.

·  Zvolte funkci (P*) TIMER pomocí tlačítka SET.

4.2.7 Automatické vypnutí po 5 dnech

Tato funkce zabraňuje spotřebě plynové energie v případě dlouhodobé nečinnosti. 

Systém automaticky vypne pilotní plamen, pokud spotřebič není aktivní po dobu 5 dnů.

4.2.8 Výměna baterie

Pokud je baterie téměř vybitá, na displeji se zobrazí „BATT“.

Pro výměnu baterie postupujte následovně:

·  Sejměte kryt na zadní straně dálkového ovladače.

·  Odpojte 9V blokovou baterii od / připojte 9V blokovou baterii ke konektoru.

! Pozor - Dbejte na správnou polaritu baterií a konektoru;

- Používejte alkalické baterie;

- Baterie jsou považovány za „malý chemický odpad“ a proto je nelze likvidovat s 

domovním odpadem.

! Vložte baterii do držáku.

! Nasaďte kryt.

4.3 Alternativní ovládání

Pokud je pro váš spotřebič použit systém domotiky, bude mít vliv nastavení dálkového 

ovládání. Viz instalační manuál vašeho spotřebiče.
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5.  Údržba

Alespoň jednou ročně by měl být spotřebič zkontrolován, zda funguje správně a 
bezpečně.

Pozor – Údržbu vašeho spotřebiče by měl provádět kvalifikovaný instalatér v oblasti

atmosférické plynové vytápění;

- Nechte prasklou nebo rozbitou tabuli ihned vyměnit;
- Neprovádějte na spotřebiči žádné úpravy sami.

! Upozornění: Jako uživatel smíte čistit spotřebič pouze zvenku:

- Nepoužívejte korozivní čisticí prostředky;

- Poškození laku způsobené pádem/umístěním předmětů na římsu spotřebiče není 

kryto zárukou.

- Nenatřené nerezové trubky lze čistit vodou, měkkým hadříkem a případně jemným 

čisticím prostředkem. Agresivní čisticí prostředky (např. chlorované nebo abrazivní) 

mohou vést ke vzniku rezavých skvrn nebo matných míst.

5.1 Čištění skla / skel
Během výroby, přepravy a instalace se může stát, že se na skleněné tabuli 
(tabulích) dostanou látky, které by se mohly do skla propálit.
Z tohoto důvodu je důležité, aby skleněná tabule (tabule) byly před 
zapálením spotřebiče správně vyčištěny. Stejně jako otisky prstů, kde 
mastnota z prstů se vypálí do skla.

➠ Před prvním použitím spotřebiče očistěte skleněnou tabuli (tabule) z obou stran 

sprejem DRU (1) a poté čističem skleněných tabulí DRU (2). (viz návod k použití 

spreje DRU (1) a čističe skleněných tabulí DRU (2))

Při prvním zapálení se ze spotřebiče uvolňují produkty hoření, které by mohly 
způsobit bílý povlak na skleněné tabuli (tabulích). Abyste zabránili připálení 
tohoto povlaku do skla, proveďte následující kroky:

➠ Skleněnou tabuli (tabule) ještě jednou očistěte z obou stran čističem skel DRU 
(2) (viz návod k použití čističe skel DRU (2)).

Plyn obsahuje určité složky v různých koncentracích, které by mohly také 
způsobit bílý povlak na skleněné tabuli (tabulích). Tomu nelze zabránit a 
společnost DRU za něj nenese odpovědnost.

➠ Pravidelně a vždy, když je viditelné znečištění, čistěte skleněnou tabuli (tabule) z 

obou stran čističem skleněných tabulí DRU (2) (viz návod k použití čističe 

skleněných tabulí DRU (2)).
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! Pozor - Zabraňte poškození skleněné tabule (tabulí).

- Zabraňte zanechávání/odstraňování otisků prstů na skleněné tabuli (tabulích), jinak se 
zapíchnou do povrchu.

- Používejte pouze čisticí prostředek DRU.

- Používejte pouze hadřík z mikrovlákna. Jiné materiály, jako je (kuchyňský) papír, 
ocelová vlna atd., mohou způsobit škrábance a poškodit povrch v případě antireflexní 
skleněné tabule (tabulí).

- Během čištění používejte bavlněné rukavice, abyste zabránili vzniku nových otisků 
prstů.

- Pravidelně odstraňujte nahromaděné nečistoty, protože se mohou zapíchnout do skla.

Uživatelská příručka sprej DRU (1)

!Pozor Skleněná tabule, která se má čistit, musí vychladnout na pokojovou teplotu.

·  Aplikujte sprej DRU (1) přímo na skleněnou tabuli.

·  Poté skleněnou tabuli otřete hadříkem z mikrovlákna, dokud nebude zcela čistá a 
suchá. Návod k použití čističe skleněných tabulí DRU (2)

·  Před použitím dobře protřepejte.

!Pozor Skleněná tabule, která se má čistit, musí vychladnout na pokojovou teplotu.

➠  Naneste malé množství čističe skel DRU na mírně navlhčený hadřík z 

mikrovlákna.

!Pozor Hadřík by neměl být příliš mokrý!

·  Čistič skel DRU vetřete do celé skleněné tabule (tabulí).
·  Po několika minutách skleněnou tabuli důkladně osušte suchým hadříkem z 

mikrovlákna.
·  V případě odolných usazenin výše uvedený postup opakujte. V případě potřeby 

vyviňte větší tlak, abyste nečistoty odstranili.
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6. Konec životnosti/Recyklace
Na konci cyklu používání musí být zařízení odevzdáno na 
schváleném sběrném místě. Při likvidaci/recyklaci dodržujte platné 
národní a místní zákony a předpisy.

V případě pochybností se obraťte na místní úřady ohledně 
dostupných možností.

- Vybité baterie nevhazujte do zbytkového odpadu, ale odevzdejte je na 
sběrném místě k tomu určeném.

- Spotřebič rozebírejte a/nebo vyjměte až po vychladnutí na pokojovou 
teplotu, úplném odpojení od elektrické sítě a odpojení od přívodu plynu.

- Sklo ve spotřebiči je vyrobeno z keramického žáruvzdorného 
materiálu, a proto jej nelze vrátit do sběrného dvora pro recyklaci skla.
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7. Záruka
Záruka od výrobce platí 2 roky od data zakoupení. Poškození laku 
způsobené pádem/položením předmětů na spotřebič není kryto 
zárukou.

Záruku na váš spotřebič DRU vám poskytne váš prodejce. V 
případě dotazů a/nebo stížností se obraťte na svého 
prodejce.Záruka se přiznává v případě, že spotřebitel používá krb v 
souladu s návodem a spotřebič uváděla certifikovaná osoba s 
potřebným živnostenským oprávněním a certifikací od DRU 
Verwarming nebo s certifikátem od dovozce.

Nejčastější příčinou nefunkčnosti krbu řady Global jsou vybité 
baterie v přijímači viz obr. A nebo v dálkovém ovladači obr. B.

Další nejčastější příčinou bývá obrácená polarita baterií chybou při 
výměně baterií. Servis může provádět pouze autorizovaný servis.

Revize:

• revize na komín, spalinovou cestu: minimálně jednou ročně.

• revize plynu a připojení spotřebiče minimálně 1x za 3 roky

• první dva roky, pro uznání záruky DRU, je nutné provádět
servis, revizi a čištění každý rok.

Záruka se vztahuje pouze na zboží prodané v obchodní síti 
společnosti Hetvoor Distribution s.r.o., IČ:07273681.

A B

4x
Lithiová baterie 
Energizer Hi Energy
typ AA

1x
Energizer Ultimate 
Lithium LA522
9V baterie
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DRU Verwarming B.V.
The Netherlands
Postbus 1021, NL-6920 BA Duiven
Ratio 8, NL-6921 RW Duiven

 Výhradní dovozce a prodejce:

HETVOOR DISTRIBUTION s.r.o.
Okružní 781

250 81 Nehvizdy
Praha východ
IČ:07273681

www.hetvoor.cz




